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PREFACE 

A FEW words are necessary in connection with the 
text contained in this volume. There are a number 
of passages in Propertius where it cannot be said 
that any certain emendation has been made. In such 
cases I have inserted the most plausible correction in 
the text, in order not to confuse readers of the trans- 
lation. I do not wish it to be supposed that I regard 
such corrections as certain. In some cases they are 
only a pis alter. Propertius presents such difficulties 
to the translator that an apology for its deficiencies 
is perhaps unnecessary. No one is more sensible of 
them than myself. I have attempted, as far as pos- 
sible, to keep close to the Latin, even in cases — and 
they are not a few — where from the point of view of 
style a free paraphrase would have been in many 
ways preferable. 

H. E. BUTLER 

London, 1912 



THE LIFE OF PROPERTIUS 

We know little of Propertius, save for what we can 
gather from his own poems and a few references to 
him in later Latin writers. His name was Sextus 
Propertius. The majority of the MSS., with the 
important exception of the Codex Neapolitanus, style 
him Sextus Aurelius Propertius Nauta. Nauta is 
demonstrably absurd. Propertius expresses the live- 
liest terror of the sea in his poems, and the name is 
accounted for by the absurd reading of the MSS. in 
II. XXIV. 38, quaynvis navita dives eras, AureUus is 
equally impossible. Both Aurelius and Propertius are 
nomina gentilicia, and such names were not doubled 
at this period. 

His birthplace was Assisi. The position of that 
town suits the indications given in I. xxii. and IV. i. 
6 1-66 and 121-126. The name Asis in the two latter 
passages (where some,following Lachmann,read Asisi), 
though not found elsewhere, seems pretty conclusive, 
while in the " Umbrian lake " mentioned in IV. 1. 1 24 
we have a reference to a shallow lake in the plain 
below Assisi, which existed till the Middle Ages. 
Finally, Pliny the Younger in two of his letters (vi. 15 
and IX. 22) mentions a certain Passennus Paullus, 
a descendant of Propertius and a citizen of the same 
town. An inscription bearing his name has been 
found at Assisi. 

Propertius was born in all probability between 
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THE MSS. OF PROPERTIUS 

N, llie best MS. of Propertius is the Codex 
NeapoUtaniiSf now at Wolfenbiittel (Gud. 224). It 
contains the whole of the poet's works with the 
exception of IV. ii. 11-76, where four pages have 
been lost. It dates from the twelfth century. 

To supplement N we have three M SS. belonging 
to another family, but on the whole agreeing with A^ 
These are : 

(1) A, The Codex Vossiamis 38, now at Leyden. 
This MS. contains Book I. and the first sixty-two lines 
of II. I. It dates from the early fourteenth century. 

(2) F, The Codex Laurentianus, now at Florence, in 
the Laurentian Library (plut. 36, 49). It contains the 
whole of Propertius, and dates from the close of the 
fourteenth or the very beginning of the fifteenth 
century. 

(3) L. The Codex Holkhamicus, now in the library 
of the Earl of Leicester at Holkham. It contains 
Propertius from II. xxi. 3 to the end, and is dated 
1421. 

Two other MSS. may be mentioned. They closely 
follow N, and are useful where iV fails us in Book IV. 
They are : 

(1) /!.. The Co(/exPflmm«« (8233), sometimes called 
Memmianus, written in 1465. 

(2) V. The Codex Urbinas (641), in the Vatican. It 
likewise dates from the fifteenth century. 
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BIBLIOGRAPHICAL NOTE 

The most important separate treatises on the MSS. 
are Solbisky, De Codd, Propertii (Weimar, 1882); 
Housman, Journal of Philology, vols, xxi., xxii., Nos. 
41-43; Postgate, Some MSS. of Propertius (Trans. 
Cambridge Philol, Soc. iv. 1); while O. L. Richmond, 
Towards a Recension of Propertius {Journal of Philo- 
logy, vol. XXXI.), is also worth consulting. For a 
general discussion of questions connected with Pro- 
pertius see Plessis, Etudes sur Properce (Paris, 1884), 
and more especially Schanz, Gesckichte der Romischeji 
Litteratur, Part 2, § 285 sqq, Teuffers History of 
Latin Literature (English trans.) contains much of 
the same information, but is an older book and less 
thorough. 



SIGLA 

N — Codex Neapolitanus. 

A = Codex Vossianus. 

F — Codex Laurentianus. 

L = Codex Holkhamicus. 

p = Codex Parisinus or Memmianus. 

V = Codex Urbinas. 

r = Codices deteriores. 
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THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK I 

that thy seven leaguered hosts are cast aside and lie 
dumb in everlasting neglect, and in vain shalt thou 
desire to write solt songs of passion ; Love come so 
late shall ne'er inspire thy song. 

^^ Then shalt thou marvel at me as no mean 
singer; then shalt thou rank me above the bards 
of Rome ; and youths perforce will cry above my 
tomb : " Mighty singer of our passion, dost thou lie 
so low ? " Beware then lest in thy pride thou spurn 
my song. Love that comes late oft claims a heavy 
toll. 



VIII 

Art thou then mad } Does no care for me stay thy 
going ? Am I of less account to thee than chill Illyria ?^ 
And esteemest thou that wretch, whoe'er he be, so 
highly that thou art ready to leave me and fly to his 
arms on any wind that blows ? Canst thou bear 
unmoved the roar of the raging deep ? canst thou 
make thy couch on the hard ship's-bench ? or press 
with tender feet the fallen hoar-frost .'* or endure, 
my Cynthia, the unfamiliar snows .'* Ah, would that 
the wintry season's storms were doubled, and the 
Pleiads* rising delayed, that the sailor might tarry 
idle and the cables ne'er be loosed from the Tyrrhene 
strand nor the cruel breeze make light of my prayers 
to thee ; and yet may I never see such winds subside, 
when thy bark puts out to sea and the wave bears it 

1 Cp. II. XVI. 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

ut ^ me defixum vacua patiatur in ora 

crudelem infesta saepe vocare manu ! 
sed quocumque modo de me, periura, mereris, 

sit Galatea tuae non aliena viae : 
utere ^ felici praevecta Ceraunia remo ; 

accipiat placidis Oricos aequoribus. 20 

nam me non ullae poterunt corrumpere, de te 

quin ego, vita, tuo limine acerba ^ querar ; 
nee me deficiet nautas rogitare citatos 

" Dicite, quo portu clausa puella mea est ? *' 
et dicam ** Licet Artaciis * considat in oris, 

et licet Hylaeis, ilia futura mea est." 



VIIIa 5 

Hic erat ! hie iurata manet ! rumpantur iuiqui I 

viciraus : assiduas non tulit ilia preces. 
falsa licet cupidus deponat gaudia livor : 

destitit ire novas Cynthia nostra vias. 30 

illi carus ego et per me carissima Roma 

dicitur, et sine me dulcia regna negat. 
ilia vel angusto mecum requiescere lecto 

et quocumque modo maluit esse mea, 
quam sibi dotatae regnum vetus Hippodamiae, 

et quas Elis opes ante pararat equis. 

1 ut Rothitein : et NAF. 

2 utere codd. Par. 7989, Voss. 117 : ut te NAF, 

3 acerba i^caliger : verba NA P. 

4 Artaciis Palmer : atraciis et similia 0. 

6 The MSS. mark no break ; the separation is due to Lipsiut, 
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THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK I 

afar, leaving me rooted on the shore, shaking clenched 
hands and crying out upon thy cruelty. 

^' Yet, faithless one, whatever thou deserve of me, 
may Galatea smile upon thy path. Pass the Cerau- 
nian cliffs with prosperous oarage and may Oricos 
at last receive thee in its calm haven. For never 
shall the love of any maid lure me from uttering at 
thy threshold my bitter complaint against thee, light 
of my life ; nor will I cease to question the mariners 
as they hurry by: "Tell me in what port has my 
love found shelter.^" and I will cry : *' Though she 
abide on Artacia's shores, or where the Hylaei 
dwell, yet shall she be mine I ** 



VIIIa 

She never went ! She has sworn and she remains ! 
Let those that wish me ill burst for envy ! We have 
conquered ! She turned a deaf ear to his persistent 
prayer ! Now let their greedy jealousy lay aside its 
joy ! My Cynthia has ceased to tread new paths 
and strange. She loves me, and for my sake loves 
she Rome most of cities, and cries : " Apart from thee 
a kingdom were not sweet.** She has preferred to lie 
in my embrace, though the couch be poor and narrow, 
and to be mine, whate*er the cost, rather than enjoy 
the ancient rea'm that was Hippodamia*s dower and 
all the wealth that Elis won by its steeds. Great 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER I 

XXII 

QvALis et unde genus, qui sint mihi, Tulle^ Penates^ 

quaeris pro nostra semper amicitia. 
si Perusina tibi patriae sunt nota sepulcra^ 

Italiae duns funera temporibus^ 
cum Romana suos egit discordia civis ; 

(sic^ mihi praecipue^ pulvis Etrusca^ dolor^ 
tu proiecta mei perpessa es membra propinqui^ 

tu nullo miseri contegis ossa solo) 
proxima supposito contingens Vmbria campo 

me genuit terris fertilis uberibus. ] 
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THE ELEGIES OF PROPERTIUS BOOK I 



XXII 

TuLLUS^ thou askest ever in our friendship's name, 
what is my rank^ whence my descent^ and where 
my home. If thou knowest our country's graves at 
Perusia, the scene of death in the dark hours of 
Italy, when civil discord maddened the citizens 
of Rome (hence, dust of Tuscany, art thou my 
bitterest sorrow, for thou hast borne the limbs 
of my comrade that were cast out unburied, thou 
shroudest his ill-starred corpse with never a dole of 
earth), know then that where Umbria, rich in fertile 
lands, joins the wide plain that lies below, there 
was I born. 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 

annua at ^ accenso celebrare Parilia faeno, 

qiialia nunc curto lustra novantur equo. 20 

Vesta coronatis pauper gaudebat asellis, 

ducebant macrae vilia sacra boves. 
parva saginati lustrabant compita porci^ 

pastor et ad calamos exta litabat ovis. 
verbera pellitus saetosa movebat arator, 

unde licens Fabius sacra Lupercus habet. 
nee rudis infestis miles radiabat in armis : 

miscebant usta proelia nuda sude. 
prima galeritus posuit praetoria Lycmon, 

magnaque pars Tatio rerum erat inter oves. 30 

hinc Titiens Ramnesque viri Luceresque Soloni,^ 

quattuor hinc albos Romulus egit equos. 
quippe suburbanae parva minus urbe Bovillae 

el, qui nunc nulli, maxima turba Gabi. 
et stetit Alba potens, albae suis omine nata_, 

hinc ubi Fidenas longa erat isse via.^ 

* annua at Lachmann . annuaque NFL. 
- soloni N : colon i FL. 

^ hinc Pobtyate: hac NFL. longa . . . via 5-: longe . . . 
vias NFL, 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 

felix Hippolyte ! nuda tulit arma papilla 

et texit galea barbara molle caput. 
Romanis utinam patuissent castra puellis ! 

essem militiae sarcina fida tuae^ 
nee me tardarent Sc3rthiae iuga, cum pater altas 

acrius ^ in glaciem frigore nectit aquas, 
omnis amor magnus^ sed aperto in coniuge maior : 

banc Venus, ut vivat, ventilat ipsa facem. 50 

nam mihi quo Poenis nunc ^ purpura fulgeat ostris 

crystallusque meas ornet aquosa manus ? 
omnia surda tacent, rarisque assueta kalendis 

vix aperit clausos una puella Lares, 
Craugidos et catulae vox est mihi grata querentis : 

ilia tui partem vindicat una toro. 
(lore sacella tego, verbenis compita velo, 

et crepat ad veteres herba Sabina focos. 
sive in finitimo gemuit stans noctua tigno, 

seu voluit tangi parca lucerna mero, 60 

ilia dies hornis caedem denuntiat agnis, 

succinctique calent ad nova lucra popae. 
ne, precor, ascensis tanti sit gloria Bactris, 

ra[)tave odorato carbasa lina duci, 
plumbea cum tortae sparguntur pondera fundae, 

subdolus et versis increpat arcus equis ! 
sed (tua sic domitis Parthae telluris alumnis 

pura triumphantis hasta sequatur equos) 

1 acriuB Postgate : africus NFL. 
8 nunc Ifmisman : tibi FL : te N. 
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SEXTI PROPERTI ELEGIARVM LIBER IV 

sat tibi sint noctes, quas de me, PauUe, fatiges, 

somniaque in faciem credita saepe meam : 
atque ubi secreto nostra ad simulacra loqueris, 

ut responsurae singula verba iaee. 
seu tamen adversum mutarit ianua lectum, 

sederit et nostro cauta noverca toro, 
coniugium, pueri, laudate et ferte paternum : 

capta dabit vestris moribus ilia manus. 
nee matrem laudate nimis : coUata priori 

vertet in ofFensas libera verba suas. 90 

seu memor ille mea contentus manserit umibra 

et tanti eineres duxerit esse meos, 
discite venturam iam nunc sentire senectam, 

caelibis ad curas nee vacet ulla via. 
quod mihi detractum est, vestros accedat ad annos : 

prole mea PauUum sic iuvet esse senem. 
et bene habet : iiumquam mater lugubria sunipsi ; ^ 

venit in exsequias tota caterva meas. 
causa perorata est. flentes me surgite, testes, 

duni pretium vitae grata rependit humus. 100 

moribus et caelum patuit : sim digna merendo, 

cuius honoratis ossa vehantur avis.^ 

1 lugubria sumpsi T: lubrigia sumptum N : lubrica sump- 
turn FL. 

2 avis Ucinsius : a(iuis NFL. 
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Alphesiboca, I. xv. 16. Wife of 
Alcmaeon. Alcmaeon left her 
for Callirrhoe, but on retnming- 
home to Arcadia was killed by 
Alphesiboea. She avcno:cd her 
faithless husl)and by killing her 
brothers. 

Amazonls, III. xiv. 13. 

Amor, 1. 1. 4, 17, 34, ii. 8, ni. 14, 

V. 24, VII. 20, 26, IX. 12, 23, 28, 
X. 20, XII. 16, XIV. 8, 16, XVII. 
27, XIX. 22 ; II. II. 2, ill. 24, 

VI. 22, VIII. 40, X. 26, XII. 1, 
XIII. 2, XXIX. 18, XXX. 2, 7, 24, 
XXXIII. 42, XXXIV. 1 ; III. I. 11, 
V. 1, XVI. 16, XX. 17, XXIII. 16. 

Amphiaraus, III. xiu. 68. Amphi- 
areus (adj.), II. xxxiv. 39. Am- 
phiaraus, one of the Seven against 
Thebes, was swallowed up with 
his chariot in a chasm. 

Amphion, III. xv. 29, 42. Amphio- 
nius, I. X. 10. Son of Antiopa. 
With his lyre he caused stones 
to gather themselves together 
and form the walls of Thebes. 

Ampbitryoniades, IV. ix. 1. Her- 
cules. 

Amycle, IV. v. 85. A slave of 
Cynthia. 

Amymone, II. xxvi. 47. Daughter 
of Danaus; yielded herself to 
Poseidon, oh condition of his 
causing a spring to burst forth in 
time of drought. 

Amythaonius, II. iii. 54. Amy- 
thaon, father of Melampus (q.v.). 

Androgeon, II. i. 62. Son of 
Minos, killed in Attica, and, ac- 
cording to Tropertius, restored 
to life by Asclepius, the god of 
healing, whoso chief temple was 
at Epidaurus. 

Andromacha, II. xx. 2, xxii. 31. 

Andromede, I. in. 4 ; II. xxviii. 
21 ; III. xxii. 29 ; IV.Vii. 63. 

Anicnns, I. xx. 8 ; III. xvi. 4 ; IV. 

VII. 86 ; Anio, III. xxii. 23 ; 
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IV. VII. 81. The river on wWeh 
Tibur stands. 

Antacns, III. xxii. 10. A Libytn 
giant slain by Herculos. 

Antigone, II. vui. 21. 

AntilocbuB, II. xiii. 49. The son 
of Nestor, killed during the si^ 
of Troy. 

Antimachus, II. xxxiv. 45. A poet 
of Colophon ; wrote an epic on the 
Seven against Thebes and lo?e 
elegies in memory of bis mistreBa 
Lyde. 

Autinous, IV. v. 8. The leader of 
Fenelope*s suitors. 

Antiope, I. iv. 6 ; III. xv. 1«, W, 
S 2, 3 9. Daughter of Njctens and 
wife of Lycns, Kingp of Thebes. 
Lycns put her away and married 
Dirce. Dirce tormented Antiope^ 
who took refuge on the moun- 
tains with Amphion and Zethos, 
sons whom she in earlier yean 
had borne to Jupiter. 

Antonius (M.), III. ix. 56. 

Anubis, III. xi. 41. A dog-headed 
god of Egypt. 

Aonius, I. II. 28; III. m. 41 
Aonia was a district of Bocotia 
round Mount Helicon. 

Apelles, III. IX. 11. Apellens, I. 
II. 22. A famous Greek imintcr, 
fourth century B.C. 

Apidanus, I. iii. 6. A river of 
Thessaly. 

Apollo, I. VIII. 41 ; II. I. 3 : m. 
II. 9, IX. 39, XI. 69 ; IV. i. 73, 133, 
VI. 11, 69. 

Appia, Via, II. xxxii. 6 ; rv. viii. 
17. The " G reat South Road " of 
Rome. 

Aprilis, IV. v. 35. The Kalends of 
April were specially associated 
with courtesans, who on that day 
sacrificed to Venus and Fortuna 
virilis. 

Aquilo, II. V. 11 ; III. vii. 13, 71. 

Aquilonius, I. xx. 25. 
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